
■■ Н. В. Гоголь о Родине ——

«...Мысли мои, мое имя, мои труды будут принад­
лежать России...»

«Не так ли ты, Русь, что бойкая необгонимая 
тройка несешься? Дымом дымится под тобою доро­
га, гремят мосты, все отстает и остается позади... 
Чудным звоном заливается колокольчик; гремит и 
становится ветром разорванный в куски воздух; ле­
тит мимо все что ни есть на земли, и косясь посто- 
раниваются и дают ей дорогу другие народы и госу­
дарства».

* * *
«Еще пройдет десяток лет, и вы увидите, что Ев­

ропа приедет к нам не за покупкой пеньки ‘и сала, 
но за покупкой мудрости, которой не продают боль­
ше на европейских рынках».

* * *
«Да разве найдутся на свете такие огни, муки и 

такая сила, которая бы пересилила русскую силу».
«Пусть же пропадут все враги, и ликует вечные 

веки русская земля!».

Близкий и родной писатель

ВОЛШЕБНИК СЛОВА
Среди великих родников русской поэзии вот уже свыше ве­

ка, как чудо национальной и мировой культуры, бьет вечно 
кйвой, неиссякаемый, и вечно прекрасный гоголевский родник.

Я не знаю, кто после Пушкина мог бы превзойти его певу­
честью, бесконечной игрой оттенков, точностью и простотой? 
Чью еще другую прозу, повторяю: прозу — запоминали мы на­
изусть с детства, как запоминают самые звучные стихи?

Гоголь — это не только острый, беспощадный смех сатири­
ка, ѳто не только страстная вера в великое будущее нашей Ро­
дины, Гоголь это еще и русское слово, пленительное, чеканное, 
красоты и музыкальности необычайной; оно само похоже яа 
знаменитую птицу-тройку в ее неудержимом песенном полете 
вперед, навстречу своему грядущему.

Гоголь был и остается властелином слова, волшебником его. 
У гоголевского поэтического родника черпали свою силу после­
дующие поколения писателей. Величайшие реалисты были его 
учениками.

Учатся у Гоголя живописи словом советские писатели без 
различия того, на каком языке они пишут свои произведения. 
За последние годы наша критика всё чаще и чаще стала отме­
чать учебу у Гоголя литераторов братских национальных рес­
публик, где прозаические жанры стали развиваться только при 
Советской власти. Учеба эта оказалась очень плодотворной. 
Появились новые писательские имена, новые художественные 
произведения, в которых условность и абстрактность уступили 
место поэтическому реальному изображению действительности.

В чем же чудесная сила гоголевского гения? Какой волшеб­
ный секрет скрыт в каждом его слове, секрет, который застав­
ляет трепетать наше сердце по воле автора то от восторга, то 
от великого гнева, то безудержно смеяться над тем, как поссо­
рились два миргородских мещанина — Иван Иванович и Иван 
Никифорович, то в восхищении преклоняться перед несгибае­
мой эпической силой русского характера Тараса Бульбы, коу­
рый и люльку свою не хотел оставлять врагу!

В чем же сила слова этого гениального художника? В народ­
ности.

Чутким ухом художника подслушивал Николай Васильевич 
Гоголь речь будущих героев своих в самой гуще жизни — в 
селах и па ярмарках, среди забитого чиновного люда Петербур­
га, и на вечерницах. Жизнь, не выдуманная, а реальная, была 
Для пего школой мастерства. Вслед за Пушкиным Гоголь смело 
открыл дорогу этой простой жизни на страницы своих произве­
дений, а вместе с ней и слову подлинно поэтическому, подлин­
но народному.

Для нас, советских писателей, вопросы мастерства, вопросы 
культуры слова с каждым днем приобретают все большее я 
Большее значение. Нельзя первыми подвернувшимися под руку 
сухими, неточными словами выразить величие и красоту идей, 
чувств и деяний советского человека. Мы должны требователь­
но, без скидок на актуальность тем, заострять форму своих 
произведений, доводя их до совершенства, помня, что мысль, 
плохо выраженная, остается достоянием только самого ее авто­
ра, а мысль, выраженная отлично, становится достоянием мил­
лионов. Мы должны учиться у великих классиков наших ма­
стерству и в первую очередь — слову, которым так волшебно 
владел Гоголь.

М. ТЕВЕЛЕВ.

Николай Васильевич Гоголь был всегда 
Дорог и близок закарпатским трудящим­
ся. Его бессмертные повести принимались 
всегда как родное, свое. Закарпатский 
читатель имел полное право сказать, что 
«Ночь перед рождеством», «Заколдованное 
место», «Майская ночь, или утопленница», 
«Вий» и другие — его родная литерату­
ра, что почти каждый сюжет в «Вече­
рах» развивает знакомую, близкую ему 
тему. Произведения Гоголя сделались в 

■Закарпатье необыкновенно популярными 
и проникли в широкие народные массы. 
Они перепечатывались в сборниках, жур­
налах, календарях, а после первой импе­
риалистической войны выходили также 
отдельными изданиями.

Патриотические мотивы в творчестве 
Гоголя оставляли особенно глубокое впе- 

'чатление. «Тарас Бульба» был одной из 
самых любимых книг ₽ Закарпатье. Ни-, 
когда не забуду того потрясающего 
впечатления, которое произвела на меня 
эта повесть еще в детстве... Шла миро­
вая война. Венгерские жандармы в со­
дружестве с униатско-католическими по­
пами средневековыми способами мучили 
трудящихся Закарпатья. Не только муж­
чин, но и женщин и детей изби­
вали, зимой загоняли в реку, мори­
ли голодом в холодных подвалах. В 
обстановке жестоких преследований за 
веру предков, за национальное имя, за 
родной язык, проводимых надменными 
венгерскими папами и подлЬімп слугамп 
Ватикана, — «Тарас Бульба» звучат 
псключительно злободневно, служил 
мощным агитационным средством, зажи­
гал в сердцах пламенную любовь к по­
руганной родине и жгучую ненависть к 
врагам. Речи старого Тараса, обращен­
ные к казацкому товариществу, воспри­
нимались как прямой призыв на смерт­
ный бой с панами, с католиками. II все 
слушатели, неграмотные крестьяне, с 
напряженным вниманием . слушавшие из 
уст старого певца-учителя чтение по­
вести «Тарас Бульба», давали в душе 
клятву выдержать до конца'в этом смерт­
ном бою. ’

Трудно точно установить, когда начи­
нается гоголевское' влияние на писате­
лей Закарпатья. Мы не беремся утвер­
ждать, что оно сказалось уже у пред­
шественников Ивана Сильная, хотя неко­
торые бытовые очерки Анатолия К-ралпц- 
кого, как, например, «Житейские дряз­
ги», в которых красочно описаны мука- 
чевская и берѳговская ярмарки, несколь­
ко напоминают «Сорочинскую ярмарку».

Иван Антонович Сильвам, плодовитый 
писатель XIX века, в «Автобиографии» 
сам рассказывает мучительную исторню 
своих литературных исканий, характер­
ных но только для него лично, по и для 
многих его земляков. Закончивши бого­
словскую семинарию, где господствовал 
мертвящий дух средневековой схоласти­
ки, он совершенно не владел русским 
языком, знал только местный диалект. 
«Природная моя наклонность, — писал 
оп, — располагала меня к поэзии, увле­
кала меня па литературное поле, а у 
нас на этом поле успели проявиться 
только первые весенние цветы, дух же­

Большую работу провели работники 
областной детской библиотеки по подго­
товке к 100-летию со дня смерти 0. В. 
Гоголя.

Здесь организована хорошо оформлен­
ная выставка «Н. В. Гоголь — велйкий 
русский писатель». В отделѳ выставки 
«Критика о Н-. В. Гоголе» собраны мате­
риалы из произведений Белинского, Чер­

лал плысти по морю, а моря не было». ' 
Н вот тогда попались ему «два—три 
творения русских поэтов и сочинения 
Н. В. Гоголя; разумеется, это было для 
меня неоценимым приобретением, я читал 
и перечитывал их с душевным наслаж­
дением».

Значительный интерес и ценность 
представляют сатирические произведения 
Сильвая: «Крайцаровая комедия», «Лю­
ди в железных шляпах», «Однодневное 
царство», «Шестак» и другие, в ко­
торых правдиво отображены полити­
ческие и культурные отношения За­
карпатья XIX столетия, в которых со­
циальные мотивы приобретают исклю­
чительную остроту, и в которых ска­
залось идейное влияние Гоголй. В ха­
рактеристике действующих лиц «Край-* 
царовой комедии» можно узнать го­
голевские типы из «Ревизора». Межд^ 
прочим, Сильвай подражает манере Гого­
ля придумывать особые имена, выражаю­
щие основную чорту характера героя.

Закарпатская литература до появле­
ния в 70-х годах XIX столетия вышеупо­
мянутых сатирических повестей Пвана 
Сильвая ѣе могла похвалиться ни одним 
произведением, написанным в реалисти­
ческом стиле. Заострение социальных и 
антикрепостнических мотивов в творче­
стве Сильвая можно объяснить, как ре­
зультат хорошего знакомства с «Мертвы­
ми душами» (кстати сказав, отрывки из 
«Мертвых душ» вошли в «Краткий сбор­
ник избранных сочинений в прозе и сти­
хах для упражнения в русском языке» 
Кирилла Сабова, напечатанный в Ужго­
роде в 1868 году).

В повести «Шестак» Сильвай живо 
описывает взаимоотношения помещиков и 
крепостных, панский произвол, экспло- 
атациго крестьянского дарового труда, 
правы венгерских феодалов; дает рельеф­
ные образы жестоких пановтсамодуров, 
вроде Самуила Надлужанского, который 
приказал судить и казнить через пове- 
шепие собственную лошадь за то, что та 
опрокинула его коляску в болото.

Писатель с горькой иронией- говорит о 
подобных «забавах» господ помещиков. 
Его рассказ дышет ненавистью к угне­
тателям, к захватчикам, наживающимся 
на поте и крови закарпатских крестьян... 
«Панщина, барщина... в каком грустном 
воспоминании живет это слово у угро- 
русского простонародья», —- тзос^япцает 
он. — «Голод, кровавый ПОТ, удары, сло- 
ЗЫ, вопли, воздыхания, насилия, мука, 
проклятья. Появишься на работу скоро 
— беда! Опоздаешь четвертью часами 
пз какой-нийудь пятой—шестой деревни 
—■ беда! Ты не в состоянии работать rto 
болезни — беда! У тебя умерла жена или 
родители и ты опоздал — беда! Работа­
ешь целый денА, как вол, а писарь хочет 
записать только восьмую долю дня. Ра­
ботаешь вечно, без отдыха, без надежды, 
без конца»...

Благотворно было влияние Гоголя и нз 
молодых прозаиков Закарпатья. Оно сда­
валось прежде всего в сознательном ис­
пользовании богатейшего этнографическо­
го и фольклорного материала в целях ху­
дожественного творчества.

Выставка и беседы о великом писателе
нышевского, Горького, Франко. Богато 
представлен отдел «Творчество П. В. Го­
голя».

Отдел «Н. В. Гоголь и Украина» ил­
люстрирован критическими статьями Т. Г. 
Шевченко и Ивана Франко. Па выставке 
имеется отдел «Но тот теперь Миргород, 
Хорол-речка не та».

Гоголь раскрыл глаза писателю на 
нетронутую ещо область закарпатского 
фольклора, область, изобилующую краска­
ми, тонами, свежими мотивами. Литера­
тура вернулась к своим живым истокам, 
туда, откуда она должна была начать 
свой естественный органический рост.

Узкие рамки статьи не позволяют ох­
ватить всей темы влияния Гоголя на мо­
лодую закарпатскую литературу. Мы ос­
тановим внимание только на двух—трех 
примерах. Таким примером может стать 
книжка Димитрия Рущака «Домашние 
люди». Д. Рущак сообщает любопытные 
факты. Он пишет, что его дедушка-мель­
ник очень любил Гоголя, и у себя на 
мельнице часто читал крестьянам «Вече­
ра на хуторе» и «Миргород». О себе Ру­
щак пишет, что Николай Васильевич 
помог ему определить самого себя, от­
крыл ему глаза на богатейшее устное 
творчество Закарпатья — народные пре­
дания, сказки, песни. «Паш народ одни 
по сю и по ту сторону Карпат, поэтому 
и песни, и сказки у него одни и те 
же... Я счастлив, что моим литературным 
учителем в ранней молодости был дорогой 
и близкпй мне Николай Васильевич Го­
голь». Одно оглавление сборника «До­
машние лібди»: «Глушков камень», 
«Ведьма» «Золото горит», «Напороть 
цветет» w другие вызывают в памяти чи­
тателя картины из гоголевских «Вече­
ров». *

Всеобщей любовью трудящихся Закар­
патья пользуются драматические произве­
дения Гоголя. Они много раз ставились 
самодеятельными и ппофессионалышми 
коллективами. Так, в 20-е и 30-е годы 
на сельских площадках Закарпатья и на 
городских сценах Мукачевского и Ужго­
родского театров шли «Женитьба» и «Ре­
визор». В 30-е годы в Народном театре 
с большим успехом шли инсценировки 
повести Гоголя «Ночь перед рождеством» 
и «Майская ночь».

С установлением Советской власти в 
Закарпатье широко развилась советская 
культура, национальная по форме, социа­
листическая по содержанию. Если раньше 
в закарпатских библиотеках книги рус­
ских классиков являлись библиографиче­
ской редкостью, то теперь они представ­
лены десятками и сотнями тысяч экземп­
ляров. Если раньше родной школы в За- 
нарпахье goucgm но были, то МЫ ИМ6СМ- 
твперь густую сеть украинских и рус- 
скйх средних, неполных средних школ; 
имеем русское отделение в Ужгородском 
госуниверситете. Сотни п тысячи квали­
фицированных педагогов преподают, рус­
скую литературу, великий, могучий, сво­
бодный русский язык.

Широким потоком разливается' по за­
карпатской земле животворный родник 
русской культуры... Цсторичѳский факт 
могучего влияния русской культуры и, 
в частности, бессмертного Гоголя в Закар­
патье —> неопровержимое доказатель­
ство кровного родства и братского един­
ства украинского народа с великим рус­
ским народом. ,

П. ЛИНТУР.

—— Современники о Гоголе =—
* , )

«Гоголь — поэт, поэт жизни действительной...
Он становится на место, оставленное Пушкиным».

В. Г. БЕЛИНСКИЙ.
*' * *

«Гоголя должно считать отцом русской прозаиче­
ской литературы, как Пушкина — отцом русской 
поэзии».

«Давно уже не было в мире писателя, который был 
бы так важный для своего народа, как Гоголь для 
Mnrruuss

Н. Г. ЧЕРНЫШЕВСКИЙ.

«О, Гоголь, наш бессмертный Гоголь! Какою ра- 
достию возрадовалася бы благородная душа твоя, 
увидя вокруг себя... гениальных учеников своих».

«Перед Гоголем должно благоговеть, как перед че» 
ловеком, одаренным самым глубоким умом и самою 
нежною любовью к людям. Гоголь — истинный веда- 
тель сердца человеческого».

Т. Г. ШЕВЧЕНКО.

В библиотеке систематически проводят­
ся громкие чптки произведений великого 
писателя.

Работники библиотеки ежедневно дают 
консультации учащимся школ, пионерво­
жатым и библиотекарям о творчестве ве­
ликого русского писателя Н. В. Гоголя.

Г. ШАПРАН.

ПАМЯТНЫЕ ВСТРЕЧИ
Село Великие Сорочинцы Полтавской области. Здесь s ли- 

тературно-мемориальпом музее хранятся книги писателя, 
пробитые пулями и осколками, обагренные кровью советских 
бойцов. Эти книги — верные спутники воинов. Они не рас­
ставались с ними, даже будучи в жестоких схватках с вра­
гом. В м'узее любовно собраны письма партизан, книги, ко­
торые они читали в походах и боях. На странице одной из 
книг, экспонируемых в музее, надпись: «Эта книга была 
нашим боевым спутником. Мы прошли с нею от Сталинграда 
до Берлина». На обложке — едва заметно: «Тарас Бульба».

Мне вспоминается такой эпизод. Это было при освобожде­
нии от фашистскпх захватчиков города Нарвы в июле 1944 
года. С рассвета до темноты город бомбили фашистские стер­
вятники. Весь город был окутан дымом. Я со своей группой 
бойцов находился в одном из полуразрушенных зданий. И 
вот в одну из таких минут старшина Новожилов принес нам 
книгу «Тарас Бульба». Он нашел ее в развалинах здания 
студенческого общежития. Дорогая книга стала достоянием всех 
бойцов. В самые трудные минуты кто-нибудь из нас брал ее, 
паходил подходящее место и принимался читать вслух. И 
тогда представал перед нами Тарас Бульба — живой, бесе­
дующий с бойцами:

«Да разве найдутся на свете такие огни, муки и такая 
спла, которая бы пересилила русскую силу!» — Эти слова 
перечитывали мы по нескольку раз, и они еще больше напол­
няли наши сердца ненавистью к врагу.

Гоголь в своих произведениях ярко отражал традиции то- , 
варищества, дружбы, взаимной выручки, которые всегда явля­
лись и являются одними из благороднейших черт нашего на­
рода. «Пет уз святее товарищества... Пусть же знают все, что 
такое апачдт в русской. земле ...

Эти вдохновенные слова не раз «повторяли» войны Со­
ветской Армии, яахбдЖГП~нггтрроите; ^ -перерыве между боями 
и нз отдыхе. Они еще более укрепляли дух товарищества. 
Вдохновляемые великим Сталиным, советские воины шли на 
преодоление любых преград во имя торжества нашего правого1, 
дела.

Великим чувством боевого товарищества была освещена я 
согрета вся жизнь воинов-фронтовиков в годы Великой Отече­
ственной войны. Мне вспоминается один из жарких боев с гит­
леровцами в районе города Таллин. Гитлеровцы за день шесть 
раз ходили в контратаку на наше подразделение. Ранили бойца 
— татарина Алиева. Под сильным огнем его вынес с поля боя 
русский солдат Соболевский. В этом же бою командира под­
разделения грузина Мжеванадзе своим телом прикрыл украи­
нец Швец, и был тяжело ранен. Солдат Очиров, лезгин по 
национальности, сам погиб, но вынес с поля боя раненого 
бойца — узбека Загазнжева. Так поступали сталинские воины.

Гоголь вместе с пами и в великом созидательном труде 
советского народа. Вся жизнь и творчество Н. В. Гоголя яв­
ляются блистательным примером патриотического служения 
Родине, примером борьбы за установление мира и дружбы 
между народами. Вот за это мы и любим Николая Васильеви­
ча Гоголя — великого писателя. земли русской.

А. МЕЛЬНИКОВ, 
участник Отечественной войны.

Н. В. Гоголь
Творчество Николая Васильевича Гоголя 

1— яркий пример нерушимой дружбы, 
прочной связи украинского парода с брат­
ским русским народом. Гениальный пред­
ставитель культуры великого русского на­
рода Н. В. Гоголь сыграл огромную роль 
в развитии украинской лпте'ратуры, раз­
вивавшейся под благотворным влиянием 
прогрессивной русской литературы.

Поэзия Пушкина, русское и украин­
ское народное творчество явились той ос­
новой, па которой рос и развивался та­
лант Гоголя. Еще в ранние юношеские 
годы он увлекался народными песнями, 
сказками, легендарными преданиями, за­
писывал их и- изучал. Гоголь ощутил в 
песнях, рожденных в процессе героиче­
ской борьбы за свою отчизну, общие ду­
мы и стремления русского и украинского 
народов. Он с глубоким чувством говорил 
о красоте, задушевности «звуков нашей 
песни, которая льется по всем безгранич­
ным русским просторам». В статье об ук­
раинских народных песнях Гоголь писал: 
«Это народная 'история, живая, яркая, ис­
полненная красок, истины, обнажающая 
всю жизнь народа... Кто не проникнуі в 
них глубоко,-тот ничего не узнает в про­
шедшем быте этой цветущей части Рос­
сии».

В сборнике «Памяти В. А. Жуковского 
и Н. В. Гоголя» (1908 г.) помещены 105 
русских и 412 украинских песен, запи­
санных Гоголем. Здесь приведены различ­
ные жанры песен — глубоко лирические, 
шуточные, обрядовые, чумацкие, истори- 
деские.

Гоголь внимательно перечитывал «Эне-

и Шраинская литература
иду» Котляревского, басни Гулака-Арте- 
мовского, записывал оригинальные выска­
зывания и использовал отрывши из них 
для эпиграфов в «Сорочинской ярмарке».

Образцы использования украинского на­
родного юмора Николай Васильевич Го­
голь находил в украинских пьесах своего 
отца Василия Афанасьевича («Простак» и 
«Собака-овца»). Все это давало ему пре­
красные материалы для создания коло­
ритных образов украинского народа, поэ- 
тпзирования его героической борьбы, на­
писания ярких картин повседневной на­
родной жизни. Первый и второй сборники 
«Вечеров на хуторе близ Диканьки» на­
сыщены материалами украинской на­
родной поэзии. «Сколько в них остроумия, 
веселости, поэзии и народности», — пи­
сал В. Г. Белинский. «Это были поэтиче­
ские очерки Малороссии, очерки, полные 
жизни и очарования».

В гоголевских «Вечерах на хуторе близ 
Диканьки» прозвучали общие, родные мо­
тивы для русской и украинской литера­
туры.

Украинский писателъ Евитка-Основя- 
ненко начал писать свои повести тогда, 
когда только лишь появились «Вечера на 
хуторе близ Диканьки». Квитка-Основя- 
ненко использовал каперу рассказа гого­
левского Рудого Панька, приблизил свое 
творчество к критическому реализму, ос­
новоположником которого был Гоголь в 
русской литературе.

Юмор, фантастика повести Квитки-Ос - 
новяпенко «Ііонотопская ведьма», пош­
лость, невежество, огранпчеяноёть персо­
нажей в его произведениях «Похождения 
Столбикова», лПан Халявский» имеют 

много общего с обличительной прозой Го­
голя* с его сатирой.

Обличительный пафос великого русско­
го сатирика Гоголя наиболее глубоко из 
его современников — украинских писате­
лей воспринял народный поэт Шевченко. 
Он восторгался героическими образами 
повести «Тарас Бульба», родными ему мо­
тивами свободолюбия, непреклонности в 
освободительной борьбе. Этими мотивами 
героическая поэма Шевченко «Гайдамаки» 
родственна повести «Тарас Бульба». Ук­
раинский народный поэт выражал глубо­
кие мысли о великой действенности сати­
ры Гоголя («Ревизор»), увлекался его ге­
ниальным произведением «Мертвые ду­
ши». В то время, когда появилось это 
произведение и вокруг него разгорелась 
борьба между реакционной я прогрессив­
ной критикой, Шевченко написал стихо­
творение «Гоголю» (1844 г.), в котором 
обратился к нему со следующими словами: 
«Великим мій друже», «брате».

Разделяя мысли Белинского о «Мерт­
вых душах», Шевченко в письме к В. Реп­
ниной писал: «Я всегда читал Гоголя с 
наслаждением». Ссылаясь па Гоголя, Шев­
ченко в этом письме защищает приоритет 
передовой русской культуры, указывает 
на ее преимущества в сравнении с за­
падной культурой. «Перед Гоголем долж­
но благоговеть, как перед человеком, ода­
ренным самым глубоким умом и самою 
нежною любовью к людям, — говорил 
Шевченко и называл Н. В. Гоголя «истин­
ным ведателем сердца человеческого».

В своем дневнике, в своих повестях 
Шевченко высказывал мысли о популяр­

ности произведений «бессмертного Гого­
ля», о величайшем значении его сатиры.

В повести «Близнецы» Шевченко 
изобразил красочыпй эпизод чтения «Мерт­
вых душ» студентами Киевского универ­
ситета и высмеял невежество инспектора.

Украипскпй народный поэт Тарас Шев­
ченко, используя реалистически-критп- 
ческие традиции Гоголя, пошел по его 
пути в создании прозаических повестей, 
показав целую галерею «мертвых душ» 
феодально-крепостнического строя. Это — 
моральпо ничтожные, выродившиеся, жес­
токие и бездушные люди. Такими явля­
ются главный персонаж повести «Несча­
стный», помещик Курнатовский в 'повес­
ти «Прогулка с удовольствием и не без 
морали»,' мпчмап в повести «Художник», 
офицер-капитап в повести «Капитанша», 
князь Мордатый в повести «Кпягипя».

За Шевчепко в использовании творче­
ских традиций Гоголя пошли другие пе- 
рёдовые украинские писатели. Марко-Вов- 
чок по-гоголевски осмеивала пошлость, 
ничтожество помещиков. Эпизоды ссоры 
между помещицами в произведении «Тю- 

'левая баба» по своему характеру напоми­
нают ссору, красочно изображенную Го­
голем в «Повести о том, как поссорился 
Пвап Иванович с Иваном Никифоровичем».

Великую обличительную силу реализма 
Гоголя воспринял выдающийся создатель 
украинской прозы XIX века Папас Мир­
ный. Он в своих произведениях «Разве 
ревут волы, когда ясли полны?», «Гуля­
щая», «Горе давнее и ныпешпее» исполь­
зовал традиции сатиры Гоголя в раскры­
тии характеров представителей паразити- 

I ческих классов. Так же, как и Гоголь, 
; Пайас Мпрпый противопоставляет «тем- 
I пому царству» хищников классового ап- 
тагопистпческого общества благородные.

J черты представителей парода.

Описание чудной природы в начале 
«Сорочинской ярмарки» и изображение 
пейзажа в начале романа «Разве ревут 
волы...» имеют много общего. Гоголь и 
Мирный поэтизируют красоту родной зем­
ли. залитой лучами солнца. Прелесть лет­
него дня, чарующие картины вечеров, ше­
лест пив и гул дубраз у Гоголя и у Мир­
ного сливаются в мощную симфонию кра­
соты родной земли. Оба писателя связали 
эти картины с моральной красотой тру­
дящегося человека

Художественные традиции Гоголя наш­
ли отражение в произведениях Коцюбин­
ского, Франко, Васильченко, Стефаника. 
Иван Франко перевел на украинский язык 
и издал «Мертвые души», подчеркнув 
зпачение Гоголя для развития украинской 
литературы. Разоблачая буржуазпо-пацио- 
палистическпе толкования Нечуя-Левиц- 
кого, Иван Франко указал, что необходи­
мо различать два понятия — русский 
царизм и великую русскую культуру, 
представленную гоголями, белинскими.

Творчество Гоголя оказало влияние на 
развитие украинского театра. Над перево­
дами «Ревизора» и его спектаклями рабо­
тали лучшпе украинские драматурги и 
артисты. М. Старицкий написал по произ­
ведениям Гоголя инсценировки п либретто 
«Рождественская почь», «Сорочинская яр­
марка», «Тарас Бульба», «Майская ночь».

Украинский композитор П. Лысенко со­
здал оперы «Тарас БуАьба», «Майская 
ночь» («Утопленница»), которые вместе с 
операми «Сорочинская ярмарка» — Му­
соргского, «Майская ночь», «Ночь перед 
рождеством» — Римского-Корсакова, «Че­
ревички» — Чайковского воссоздают в 
музыке красоту повестей Гоголя и явля­
ются огромным достижением отечественной 
музыки.

Произведения Гоголя дали богатый ма­
териал для художников. Стоит вспомнить 
хотя бы такие картины, как «Запорожцы» 
Репина, «Сцена из «Майской ночи» Крам­
ского, «Сорочинская ярмарка» Трутовско- 
го, «Ночь на Украине» Куинджи. Все 
эти картшйд полны- гоголевского колорп- 
та в изображении Украппы.

Украинские советские писатели хранят 
и развивают традиции Гоголя. Славные 
потомки Тараса Бульбы выступают пла­
менными патриотами советской Отчизны в 
произведениях украинских советских пи­
сателей.

Украинские буржуазные националисты 
поднимали много шума вокруг литератур­
ного наследия Гоголя, порочили его. Пе­
редовые украинские писатели всегда вели 
уничтожающую борьбу против вылазок 
националистов. Гениальный русский пи­
сатель Гоголь сыграл и играет большую 
роль в развитии украинской литературы.

Обличительная сила реализма Гоголя 
имеет мировое значение. Еще в свое время 
Чернышевский указывал па то, что ві 
Франции и в Англии есть свои маниловь 
и Чичиковы. Они живут в каппталистп 
ческих странах и в пашп дни, пзЛива- 
свою человеконенавистническую злоб; 
против пепоколсбимой крепости мира, ко 
торой является могучая семья народов на- 
шей страны и народов стран народно! 
демократии, спаянная великой сталинскоі 
дружбой.

Литературное наследие Н. В. Гоголя по 
могает советскому народу строить новуч 
жизнь, искоренять остатки старого в со 
знании людей, вести борьбу против чело 
веконепавистпйческих планов апгло-аме 
рикапских поджигателей войны.

И. ПИЛЬГУК, 
кандидат филологических наук.


